
 

 

 

 

 

 
 

 

 

ZMLUVA O PREVODE  

OBCHODNÉHO PODIELU  

 

v spoločnosti GymBeam s.r.o. 

 

 

 

 

uzatvorená medzi 

 

 

National Development Fund II., a.s. 
(ako Prevodcom) 

 

 

a 

 

 

 

CB BEAM j.s.a. 

(ako Nadobúdateľom) 
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Táto zmluva o prevode obchodného podielu (ďalej len „Zmluva“), je uzatvorená podľa § 115 zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“), medzi 
nasledujúcimi stranami: 
 

PREVODCA 
 

Obchodné meno: National Development Fund II., a.s. 
Sídlo: Grösslingová 44, 811 09 Bratislava 
IČO: 47 759 224 
Registrácia:  Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sa, Vložka č.: 

5948/B  
V zastúpení: Ing. Peter Dittrich, PhD., podpredseda predstavenstva, Ing. Miloš 

Ješko, člen predstavenstva 
Bankové spojenie: IBAN: , kód SWIFT , vedený 

v Štátnej pokladnici, Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810 05 Bratislava 15, 
Slovenská republika  

E-mail: peter.dittrich@sih.sk, milos.jesko@sih.sk 
  

(ďalej len „Prevodca“) 

a  

NADOBÚDATEĽ 
 

Obchodné meno: CB BEAM j.s.a. 
Sídlo: Staromestská 3, 811 03 Bratislava 
IČO: 51 482 169 
Registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sja, Vložka č.: 

38/B 
V zastúpení: Daniel Gašpar - Predseda predstavenstva, Michal Nešpor - člen 

predstavenstva 
E-mail: Daniel.Gaspar@crowdberry.eu, Michal.Nespor@crowdberry.eu 
  

(ďalej len „Nadobúdateľ“ a spoločne s Prevodcom ďalej len „Zmluvné strany“ a každý jednotlivo len 
„Zmluvná strana“) 

vo vzťahu k 

SPOLOČNOSTI: 

Obchodné meno: GymBeam s.r.o. 

Sídlo: Rastislavova 93, 040 01 Košice 

IČO: 46 440 224 

Registrácia: zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, Oddiel: Sro, 

Vložka č.: 35719/V 

V zastúpení: Dalibor Cicman, konateľ 

(ďalej len „Spoločnosť“) 

PREAMBULA 

KEĎŽE: 

(A) Spoločnosť je riadne založenou a existujúcou spoločnosťou s ručením obmedzeným podľa práva 

Slovenskej republiky, so základným imaním vo výške 100.000 EUR. 
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(B) Zmluvné strany, Spoločnosť, spoločnosť Beam Beam s. r. o., so sídlom Rastislavova 93, 040 01 

Košice, IČO: 52 546 390 (ďalej len „Beam Beam s. r. o.“) a spoločnosť GymBeam Team j.s.a., so 

sídlom Rastislavova 93, 040 01 Košice, IČO: 52 560 473 (ďalej len „GymBeam Team j.s.a.“) 

uzatvorili dňa 28.05.2020 zmluvu o vymeniteľnom úvere (ďalej len „Zmluva o vymeniteľnom 

úvere“) a dňa 21.4.2023 dodatok č. 1 k Zmluve o vymeniteľnom úvere (pričom pre vylúčenie 

pochybností platí, že akákoľvek referencia na Zmluvu o vymeniteľnom úvere v tejto Zmluve je 

referenciou na Zmluvu o vymeniteľnom úvere v znení tohto dodatku), za účelom spísania 

podmienok, na základe ktorých Nadobúdateľ (v zmysle Zmluvy o vymeniteľnom úvere ako 

Investor 1) a Prevodca (v zmysle Zmluvy o vymeniteľnom úvere ako Investor 2) spoločne, ale ako 

oddelení veritelia, poskytli Spoločnosti dodatočné financovanie vo výške 6.000.000 EUR vo forme 

vymeniteľných úverov, ktorých splatenie Spoločnosťou bolo dňa 21.04.2023 vykonané 

prostredníctvom konverzie pohľadávok Prevodcu a Nadobúdateľa voči Spoločnosti 

z poskytnutých vymeniteľných úverov a nadobudnutia Nových obchodných podielov (ako sú 

definované v Zmluve o vymeniteľnom úvere) v Spoločnosti Prevodcom a Nadobúdateľom. 

(C) V dôsledku konverzie pohľadávky zo Zmluvy o vymeniteľnom úvere Prevodca nadobudol a je 

vlastníkom 4,573 % obchodného podielu v Spoločnosti, ktorému zodpovedá vklad do základného 

imania Spoločnosti vo výške 4.573 EUR (ďalej len „Obchodný podiel“).  

(D) V zmysle článku 10.1 Zmluvy o vymeniteľnom úvere, mali Prevodca a Nadobúdateľ vzájomné 

právo, za podmienok tam uvedených, aby Prevodca na požiadanie Nadobúdateľa previedol svoj 

Nový obchodný podiel v Spoločnosti (ako je definovaný v Zmluve o vymeniteľnom úvere) na 

Nadobúdateľa a Nadobúdateľ na požiadanie Prevodcu previedol svoj Nový obchodný podiel 

v Spoločnosti (ako je definovaný v Zmluve o vymeniteľnom úvere) na Prevodcu (ďalej len 

„Opcia“). 

(E) Zmluvné strany, Spoločnosť, spoločnosť Beam Beam s. r. o. a spoločnosť GymBeam Team j.s.a. 

uzatvorili dňa 21.4.2023 zmluvu medzi spoločníkmi za účelom úpravy vzájomných vzťahov 

spoločníkov Spoločnosti a úpravy určitých záležitostí medzi spoločníkmi a Spoločnosťou (ďalej len 

„Zmluva medzi spoločníkmi“). 

(F) Dňa 14.9.2023 doručil Nadobúdateľ v súlade s článkom 10.2 Zmluvy o vymeniteľnom úvere 

Prevodcovi písomné oznámenie o uplatnení svojej Opcie na Obchodný podiel. 

(G) Rozhodnutím valného zhromaždenia Spoločnosti prijatým v súlade so spoločenskou zmluvou 

Spoločnosti dňa 19.12.2023 bol udelený súhlas s prevodom Obchodného podielu z Prevodcu na 

Nadobúdateľa. 

(H) Strany podpisom tejto Zmluvy vyhlasujú, že túto Zmluvu so vzájomným súhlasom uzatvárajú po 

lehote dohodnutej v článku 10.2 Zmluvy o vymeniteľnom úvere, s takýmto postupom súhlasia 

a nebudú si voči sebe z tohto titulu vzájomne uplatňovať žiadne peňažné alebo nepeňažné nároky 

(I) Vzhľadom k vyššie uvedeným skutočnostiam preto Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu, na 

základe ktorej Prevodca prevádza Obchodný podiel na Nadobúdateľa a Nadobúdateľ nadobúda 

Obchodný podiel za odplatu a za podmienok dohodnutých v Zmluve o vymeniteľnom úvere a v 

tejto Zmluve. 

(J) Nadobúdateľ uzatvára túto Zmluvu spoliehajúc sa na to, že vyhlásenia a záruky poskytnuté 

Prevodcom Nadobúdateľovi v Prílohe 1 sú ku dňu podpisu tejto Zmluvy úplné, pravdivé a presné.  
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(K) Prevodca uzatvára túto Zmluvu spoliehajúc sa na to, že vyhlásenia a záruky poskytnuté 

Nadobúdateľom Prevodcovi uvedené v tejto Zmluve sú ku dňu podpisu tejto Zmluvy úplné, 

pravdivé a presné.  

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI NASLEDOVNE: 

1 PREDMET ZMLUVY 

1.1 Na základe tejto Zmluvy Prevodca prevádza na Nadobúdateľa Obchodný podiel a Nadobúdateľ 

Obchodný podiel od Prevodcu nadobúda do svojho vlastníctva ku Dňu účinnosti (ako je 

definovaný nižšie). 

1.2 Prevodca prevádza na Nadobúdateľa Obchodný podiel spolu so všetkými právami a záväzkami, 

ktoré k nemu prináležia s výnimkou nárokov Predávajúceho, ktoré vznikli alebo vzniknú v 

dôsledku porušenia povinností vyplývajúcich z článku 19 „Regulatórne povinnosti“ a Prílohy 6 

„Regulatórne povinnosti“ Zmluvy medzi spoločníkmi a Nadobúdateľ takto Obchodný podiel od 

Prevodcu nadobúda do svojho vlastníctva ku Dňu účinnosti (ako je definovaný nižšie). 

2 ODPLATA 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že odplata za Obchodný podiel predstavuje čiastku vo výške 3.629.076 

EUR (slovom: tri milióny šesťstodvadsaťdeväťtisíc sedemdesiatšesť eur) (ďalej len „Odplata“). 

2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Odplata bude uhradená Nadobúdateľom Prevodcovi 

bezhotovostným prevodom na bankový účet Prevodcu, uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, do 3 

pracovných dní odo Dňa účinnosti.  

2.3 Strany sa zaväzujú vykonať všetky úkony, vyhotoviť všetky listiny, podpísať a podať všetky podania 

na súd alebo iné príslušné orgány a vykonať všetky ostatné úkony, ktoré sú potrebné na 

dosiahnutie účelu tejto Zmluvy. 

3 VYHLÁSENIA A ZÁRUKY ZMLUVNÝCH STRÁN 

3.1 Každá zo Zmluvných strán vyhlasuje, že je plne spôsobilá na právne úkony, a že na uzavretie tejto 

Zmluvy získala všetky potrebné súhlasy. 

3.2 Prevodca vyhlasuje a zaväzuje sa zabezpečiť, že vyhlásenia a záruky poskytnuté v Prílohe 1 tejto 

Zmluvy sú ku dňu podpisu tejto Zmluvy úplné, pravdivé a presné. Záruky poskytnuté v Prílohe 1 

sa považujú za zopakované Prevodcom ku Dňu účinnosti. 

3.3 Nadobúdateľ vyhlasuje, že uzavretie tejto Zmluvy a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich 

Nadobúdateľom nebude mať za následok porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov 

alebo rozhodnutí orgánov verejnej správy záväzných pre Nadobúdateľa. 

3.4 Nadobúdateľ je spoločníkom Spoločnosti, preto nie je potrebné uskutočniť vyhlásenie v zmysle § 

115 ods. 4 Obchodného zákonníka. 

3.5 Nadobúdateľ vyhlasuje, že pri výkone svojich práv a povinností vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy bude postupovať spôsobom, ktorý umožní Prevodcovi splniť regulatórne 
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povinnosti tak ako sú vymedzené v prílohe č. 6 Zmluvy medzi spoločníkmi, vrátane 

poskytnutia potrebnej súčinnosti Prevodcovi a zdržania sa akéhokoľvek konania, 

v dôsledku ktorého by Prevodca nebol schopný dodržiavať tieto regulatórne 

povinnosti.. 

3.6 Nadobúdateľ vyhlasuje, že pri uplatňovaní Opcie postupoval a bude aj naďalej 

postupovať v dobrej viere v súlade s ustanovením čl. 10.5 Zmluvy o vymeniteľnom 

úvere a vyhlasuje, že mu neboli najmä poskytnuté informácie o možnej 

Nesignifikantnej investícii, Signifikantnej investícií, Likvidnej udalosti (podľa Prílohy 7) 

(ako sú definované v Zmluve o vymeniteľnom úvere) alebo akejkoľvek podobnej alebo 

inej udalosti, ktorá by mohla mať vplyv na ohodnotenie Spoločnosti.  

3.7 Nadobúdateľ zároveň v súlade s ustanovením čl. 10.6 Zmluvy o vymeniteľnom úvere 

vyhlasuje, že počas obdobia dvanástich (12) mesiacov odo dňa nadobudnutia 

Obchodného podielu nezrealizuje žiadnu transakciu vo vzťahu k tretej osobe, ktorej 

výsledkom by bol prevod Obchodného podielu (a to už priamo alebo nepriamo 

(napríklad zmenou akcionárskej štruktúry Nadobúdateľa, s výnimkou akýchkoľvek 

zmien, ktoré jednotlivo alebo spoločne nebudú mať za následok zmenu kontroly nad 

spoločnosťou Nadobúdateľa). 

3.8 Nadobúdateľ zároveň vyhlasuje a súhlasí s tým, že akékoľvek kroky vykonané za 

účelom podania príslušného návrhu na zápis prevodu Obchodného podielu z Prevodcu 

na Nadobúdateľa v obchodnom registri elektronickými prostriedkami budú 

realizované až po pripísaní Odplaty na účet Prevodcu uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

Za týmto účelom má Prevodca právo ponechať si všetky podpísané vyhotovenia tejto 

Zmluvy a to až do momentu pripísania Odplaty na účet Prevodcu uvedený v záhlaví 

tejto Zmluvy, s čím Nadobúdateľ bezpodmienečne súhlasí. 

3.9 Nadobúdateľ vyhlasuje, že Zmluva o vymeniteľnom úvere bola Prevodcom riadne splnená a nemá 

voči Prevodcovi akékoľvek nároky zo Zmluvy o vymeniteľnom úvere, a ak takéto nároky má, 

v celom rozsahu sa ich ku Dňu účinnosti vzdáva a tieto zanikajú a v prípade vzniku akýchkoľvek 

ďalších priamych alebo nepriamych nárokov zo Zmluvy o vymeniteľnom úvere (vrátane nárokov 

z porušenia vyhlásení a záruk, ktoré by mohli mať vplyv na Obchodný podiel a Spoločnosť), si tieto 

nebude uplatňovať voči Prevodcovi a v rozsahu v akom by tieto nároky voči Prevodcovi prípadne 

už nezanikli, sa ich Nadobúdateľ ku dňu ich vzniku vzdáva. 

3.10 Za prípad porušenia sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý prípad, keď ktorékoľvek 

vyhlásenie Prevodcu dané v tejto Zmluve alebo v jej Prílohe 1 je alebo sa do dňa zápisu prevodu 

Obchodného podielu z Prevodcu na Nadobúdateľa stane nepravdivé a/alebo neúplné a/alebo 

nepresné (ďalej len „Prípad porušenia“). 

3.11 Ak nastane Prípad porušenia, je Prevodca povinný na výzvu Nadobúdateľa uviesť Nadobúdateľa a 

Spoločnosť do pozície, ktorú by mal (mala), pokiaľ by k Prípadu porušenia nedošlo, inak Prevodca 

zodpovedá za škodu, ktorá Nadobúdateľovi a/alebo Spoločnosti vznikne v dôsledku Prípadu 

porušenia. Zmluvné strany sa dohodli, že Prevodca zodpovedá Nadobúdateľovi za škodu podľa 

tohto ustanovenia najviac do sumy vo výške Odplaty. Zmluvné strany potvrdzujú, že suma vo 

výške Odplaty zodpovedá maximálnej výške škody, ktorú Prevodca v čase vzniku tejto Zmluvy ako 
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možný dôsledok porušenia svojej povinnosti predvída a ktorú je možné predvídať s prihliadnutím 

na skutočnosti, ktoré v čase uzatvorenia tejto Zmluvy Prevodca pozná alebo má poznať pri 

obvyklej starostlivosti. 

3.12 Pokiaľ Nadobúdateľ výzvu podľa prvej vety bodu 3.11 tejto Zmluvy neuskutoční do dvanástich (12) 

mesiacov odo dňa, kedy sa Nadobúdateľ dozvedel o Prípade porušenia, právo Nadobúdateľa 

podľa bodu 3.11 tejto Zmluvy zanikne.  

3.13 Prevodca sa zaväzuje, že odo dňa uzatvorenia tejto Zmluvy do dňa zápisu prevodu Obchodného 

podielu z Prevodcu na Nadobúdateľa v obchodnom registri neprevedie Obchodný podiel na tretiu 

osobu ani nezriadi na Obchodný podiel akékoľvek právo v prospech tretej osoby. 

3.14 Zmluvné strany zároveň spoločne vyhlasujú, že voči Spoločnosti sa nevedie konanie o jej zrušení, 

Spoločnosť nie je zrušená súdom ani na základe rozhodnutia súdu a voči Spoločnosti nepôsobia 

účinky vyhlásenia konkurzu ani povolenia reštrukturalizácie. 

3.15 Nadobúdateľ ani Prevodca nie sú vedení ako povinní v registri vydaných poverení na vykonanie 

exekúcie podľa osobitného zákona. 

4 OZNÁMENIA 

4.1 Akékoľvek oznámenia alebo iná korešpondencia zasielaná na základe tejto Zmluvy alebo v jej 

súvislosti musí byť realizovaná v slovenskom jazyku, v písomnej forme a musí byť doručená 

osobne, poštou prvej triedy (s predplateným poštovným a s návratkou) alebo kuriérskou službou 

(s predplateným poplatkom za doručenie). Adresami pre doručovanie oznámení alebo inej 

korešpondencie podľa tohto článku sú adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, ak 

medzi stranami nedôjde k oznámeniu o novej adrese pre doručovanie. 

4.2 Každá komunikácia, oznámenie alebo iná korešpondencia sa považujú za doručené: 

(a) ak sú doručované osobne, v pracovný deň nasledujúci po zanechaní oznámenia na adrese 

registrovanej ako sídlo danej Zmluvnej strany; a 

(b) ak sú zasielané doporučenou poštou alebo kuriérom, v pracovný deň nasledujúci po dni 

doručenia na adresu príslušnej Zmluvnej strany. 

4.3 Za deň doručenia sa považuje aj deň, v ktorý príslušná Zmluvná strana, ktorá je adresátom, bez 

riadneho dôvodu odoprie doručovanú komunikáciu alebo oznámenie prevziať, alebo v ktorý 

márne uplynie úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, alebo v ktorý je na zásielke, 

doručovanej poštou Zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, 

že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“, alebo iná poznámka podobného významu za 

predpokladu, že je takáto poznámka je pravdivá. 

5 MLČANLIVOSŤ 

5.1 Každá zo Zmluvných strán je povinná zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, 

ktoré jej boli poskytnuté druhou Zmluvnou stranou v súvislosti s touto Zmluvou. Za dôverné sa 

považujú všetky informácie, ktoré boli Zmluvnými stranami vymenené pri rokovaniach o tejto 

Zmluve, bez ohľadu na to, akou formou boli poskytnuté. Táto povinnosť trvá aj po ukončení tejto 
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Zmluvy a je časovo neobmedzená. Každá zo Zmluvných strán berie na vedomie, že táto Zmluva je 

povinne zverejňovanou zmluvou a bude v celom rozsahu zverejnená v zmysle bodu 6.1 tejto 

Zmluvy. 

5.2 Každá zo Zmluvných strán je oprávnená sprístupniť dôverné informácie svojim poradcom, ak sú 

vo vzťahu k dôverným informáciám viazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe povinnosti, ktoré 

im vyplývajú zo všeobecne záväzných právnych predpisov alebo zmluvných záväzkov. 

5.3 Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie: 

(i) ktoré sú alebo sa stanú verejne známe inak ako porušením tejto Zmluvy, 

(ii) ktoré sa musia sprístupniť, zverejniť alebo poskytnúť v súlade s právnymi predpismi alebo 

na základe dôvodnej požiadavky orgánu verejnej moci, vrátane informácií poskytnutých v 

rozsahu požadovanom príslušnými právnymi predpismi príslušným súdom alebo príslušným 

regulačným orgánom; ak však bolo osobe nariadené, aby urobila vyhlásenie alebo zverejnila 

dôvernú informáciu, príslušná Zmluvná strana je povinná bezodkladne o tom informovať 

druhú Zmluvnú stranu, pokiaľ je to možné a právne predpisy to dovoľujú ešte pred 

uskutočnením samotného oznámenia alebo zverejnenia informácie (v závislosti od prípadu) 

a je povinná spolupracovať s druhou Zmluvnou stranou ohľadom načasovania a obsahu 

takéhoto oznámenia alebo zverejnenia (v závislosti od prípadu) alebo akýchkoľvek iných 

krokov, ktoré druhá Zmluvná strana môže požadovať za účelom spochybnenia platnosti 

takéhoto nariadenia, 

(iii) ktorých sprístupnenie, zverejnenie alebo poskytnutie druhá Zmluvná strana výslovne 

písomne odsúhlasí, 

(iv) ktorých sprístupnenie, zverejnenie alebo poskytnutie vyžadujú Príslušné orgány (tak ako sú 
definované v Prílohe 6 Zmluvy medzi spoločníkmi) pre účely plnenia regulatórnych 
povinností Prevodcu a Spoločnosti. 
 

5.4 Zmluvné strany si navzájom odsúhlasia obsah akéhokoľvek oznámenia alebo tlačovej správy, 

ktorú ktorákoľvek z nich bude chcieť vydať v súvislosti so Zmluvou. 

6 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

6.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR (ďalej 

len „Deň účinnosti“). Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 47a 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v znení neskorších predpisov, ktorej prvé zverejnenie 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR zabezpečí v deň podpisu tejto Zmluvy 

Prevodca, ako Zmluvná strana, ktorá je povinná túto Zmluvu zverejňovať.  

6.2 Táto Zmluva je uzatvorená podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. V právnych veciach 

neupravených touto Zmluvou sa tento zmluvný vzťah spravuje ustanoveniami Obchodného 

zákonníka v účinnom znení. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej 

platnosť, výklad alebo zrušenie, budú riešené v rozhodcovskom konaní podľa Rokovacieho 
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poriadku Rozhodcovského súdu Slovenskej advokátskej komory. Zmluvné strany sa podrobia 

rozhodnutiu tohto súdu. Jeho rozhodnutie bude pre Zmluvné strany záväzné. 

6.3 Žiadna Zmluvná strana nie je oprávnená vzdať sa akéhokoľvek práva podľa tejto Zmluvy, pokiaľ 

takéto vzdanie sa práva nebude v písomnej forme a riadne podpísané takouto Zmluvnou stranou. 

Vzdanie sa práva vyplývajúce z porušenia akéhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy ktoroukoľvek 

Zmluvnou stranou sa nebude považovať, ani sa nebude interpretovať ako vzdanie sa práva 

vyplývajúceho z akéhokoľvek iného ustanovenia tejto Zmluvy alebo z akéhokoľvek iného 

porušenia takéhoto ustanovenia. Ak niektorá Zmluvná strana nebude striktne vymáhať 

ustanovenia Zmluvy, nebude sa to považovať za vzdanie sa akékoľvek zodpovedajúceho porušenia 

alebo záväzku alebo akéhokoľvek následného porušenia takéhoto záväzku. Predĺženie lehoty na 

splnenie niektorého záväzku alebo vykonanie úkonu vyplývajúceho zo Zmluvy sa nebude 

považovať za predĺženie termínu na splnenie akéhokoľvek iného záväzku alebo úkonu. Žiadny 

odkaz v tejto Zmluve na akékoľvek konkrétne právo alebo opravný prostriedok nezabráni žiadnej 

Zmluvnej strane, aby uplatnila akékoľvek iné právo alebo akýkoľvek iný opravný prostriedok alebo 

aby vykonávala akúkoľvek činnosť, na ktorú môže byť táto Zmluvná strana inak oprávnená zo 

zákona. 

6.4 Skutočnosť, že ktorékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy je, alebo sa stane neplatným alebo 

neúčinným alebo nevykonateľným, nemá vplyv na platnosť, účinnosť alebo vykonateľnosť jej 

ostatných ustanovení. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie iným platným, 

účinným a vykonateľným ustanovením s účinkom čo možno najviac podobným tomu, aké malo 

pôvodné ustanovenie. 

6.5 V prípade, že určité ustanovenie tejto Zmluvy umožňuje viaceré výklady, vrátane takého výkladu, 

podľa ktorého je toto ustanovenie v rozpore s kogentnými ustanoveniami právnych predpisov, 

musí sa prijať taký výklad predmetného ustanovenia, ktorý nie je v rozpore s kogentnými 

ustanoveniami právnych predpisov. 

6.6 Vzťahy medzi spoločníkmi Spoločnosti a Spoločnosťou a medzi spoločníkmi Spoločnosti navzájom 

sa spravujú spoločenskou zmluvou Spoločnosti a Zmluvou medzi spoločníkmi.  

6.7 Táto Zmluva je vyhotovená v troch (3) vyhotoveniach, z ktorých každá zo Zmluvných strán obdrží 

po jednom (1) vyhotovení a jedno (1) vyhotovenie sa doručí Spoločnosti, ktorá ho použije za 

účelom podania príslušného návrhu na zápis zmien zapísaných údajov o Spoločnosti do 

obchodného registra elektronickými prostriedkami.  

6.8 Táto Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len na základe písomných dodatkov podpísaných 

Zmluvnými stranami. 

6.9 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, porozumeli obsahu 

a účinkom všetkých jej ustanovení, a že ju uzatvárajú na základe slobodne, vážne a určite 

prejavenej vôle, nie v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok a že ich zmluvná voľnosť 

ani právna subjektivita nie sú ničím obmedzené, čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

6.10 Táto Zmluva a dokumenty, na ktoré Zmluva odkazuje, predstavujú úplné dojednanie medzi 

Zmluvnými stranami a táto Zmluva nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy, dohody a iné 
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dojednania uzatvorené ohľadom záležitostí upravených v tejto Zmluve medzi Zmluvnými 

stranami. 

 
[ZVYŠOK STRANY ÚMYSELNE PONECHANÝ PRÁZDNY] 
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PRÍLOHA 1 
VYHLÁSENIA A ZÁRUKY POSKYTNUTÉ PREVODCOM NADOBÚDATEĽOVI 

Prevodca týmto vyhlasuje a zaručuje Nadobúdateľovi, že: 
 
a) uzavretie tejto Zmluvy a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nebude mať za následok porušenie 

všeobecne záväzných právnych predpisov alebo rozhodnutí orgánov verejnej správy; 
 

b) nie je subjektom konkurzu, oddlženia alebo podobného konania, a že nepodal návrh na také 
konanie ani nemá vedomosť o tom, že by bol návrh na také konanie voči nemu podaný; 
 

c) Zmluva nie je odporovateľným právnym úkonom; 
 

d) je výlučným vlastníkom Obchodného podielu a výkon jeho vlastníckych práv nie je nijako 
obmedzený; 
 

e) pred podpisom tejto Zmluvy neuzatvoril žiadnu inú zmluvu alebo dohodu vzťahujúcu sa 
k Obchodnému podielu , ktorej účel alebo účinky by priamo alebo nepriamo mohli ovplyvniť 
akýmkoľvek spôsobom vlastníctvo, prevoditeľnosť alebo hodnotu Obchodného podielu; 
 

f) k Obchodnému podielu nezriadil a ani nezriadi žiadne práva tretích osôb, záložné práva, ani iné 
obmedzenia alebo ťarchy; a 
 

g)  jeho povinnosti a záväzky uvedené v Zmluve sú splniteľné, ich splnenie je možné a voči nemu 
vymožiteľné.  
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[PODPISOVÁ STRANA] 
 

 
PREVODCA NADOBÚDATEĽ 
  
V _____________, dňa _______________ V _____________, dňa _______________ 

______________________________ ______________________________ 

National Development Fund II., a.s. CB BEAM j.s.a. 

Ing. Peter Dittrich, PhD., podpredseda 
predstavenstva 

Daniel Gašpar - Predseda predstavenstva 

(úradne osvedčený podpis) 
(úradne osvedčený podpis)  

  

  

V _____________, dňa _______________ 

 

 

V _____________, dňa _______________ 

 

 

______________________________ ______________________________ 

National Development Fund II., a.s. CB BEAM j.s.a. 

Ing. Miloš Ješko, člen predstavenstva Michal Nešpor - člen predstavenstva 

(úradne osvedčený podpis) (úradne osvedčený podpis) 
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V _____________, dňa _______________ 

 

 

Spoločnosť GymBeam s.r.o., so sídlom Rastislavova 93, 040 01 Košice, IČO 46 440 224, zapísaná 

v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel Sro, vložka č. 35719/V (ďalej len „Spoločnosť“), 

 

týmto potvrdzuje doručenie 

 

jedného (1) vyhotovenia zmluvy o prevode 4,573 % obchodného podielu v Spoločnosti, ktorému 

zodpovedá vklad do základného imania Spoločnosti vo výške 4.573 EUR, uzavretej dňa 19.12.2023 medzi 

spoločnosťou National Development Fund II., a.s., so sídlom Grösslingová 44, 811 09 Bratislava, IČO: 

47 759 224, ako prevodcom, a spoločnosťou CB BEAM j.s.a., so sídlom Staromestská 3, 811 03 

Bratislava, IČO: 51 482 169, ako nadobúdateľom. 

 

___________________________________ 
GymBeam s.r.o. 
Dalibor Cicman, konateľ 
 




